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See the notice on TED website

186967-2026 - Licitación
Alemania – Trabajos de construcción de edificios relacionados con el ocio, los deportes, la 
cultura y el alojamiento y restaurantes – Neubau einer Kultur- und Sporthalle (KulTurnhalle), 
Fassadenarbeiten VHF
OJ S 54/2026 18/03/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid
Correo electrónico: zvs@neunkirchen-seelscheid.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Neubau einer Kultur- und Sporthalle (KulTurnhalle), Fassadenarbeiten VHF
Descripción: Die Ausschreibung umfasst die Arbeiten für die Lieferung und Montage einer 
vorgehängten, hinterlüfteten Fassade.
Identificador del procedimiento: 8126e5b1-4b10-44fa-882a-9bb9298630f3
Identificador interno: 2026-006_BKZ
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45212000 Trabajos de construcción de edificios relacionados con 
el ocio, los deportes, la cultura y el alojamiento y restaurantes
Clasificación adicional (cpv): 45443000 Trabajos de fachada

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Breite Str. 26a  
Localidad: Neunkirchen-Seelscheid
Código postal: 53819
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania
Información complementaria: Ortsteil Seelscheid, auf dem Gelände der Grundschule "Am 
Wenigerbach"

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y4DYTQY3NSM6# Die 
Kommunikation erfolgt über den Vergabemarktplatz Rheinland https://www.vmp-rheinland.de

 Bieter, die sich durch Registrierung einen /VMPSatellite/company/welcome.do.
passwortgeschützten Zugang zu dem für dieses Vergabeverfahren bestimmten Projektraum 
verschafft bzw. durch Registrierung ein Konto auf der Vergabeplattform zu diesem 
Vergabeverfahren anlegt haben, verfügen über ihr eigenes Postfach für die elektronische 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/186967-2026
mailto:zvs@neunkirchen-seelscheid.de
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/company/welcome.do
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/company/welcome.do
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Kommunikation. Um dem in § 97 Abs. 2 GWB verankerten Gleichbehandlungsgebot zu 
entsprechen, verwendet die Zentrale Vergabestelle der Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid 
diese Postfächer für die rechtswirksamen Kommunikation im Vergabeverfahren, das heißt 
auch für die Zustellung rechtserheblicher Erklärungen. Dies endet erst, wenn das 
Vergabeverfahren als solches beendet ist (Zuschlag oder Aufhebung). Eine 
Bietergemeinschaft hat mit ihrem Angebot eine Erklärung aller Mitglieder in Textform 
abzugeben, - in der die Bildung einer Arbeitsgemeinschaft im Auftragsfall erklärt ist, - in der 
alle Mitglieder aufgeführt sind und der für die Durchführung des Vertrags bevollmächtigte 
Vertreter bezeichnet ist, - dass der bevollmächtigte Vertreter die Mitglieder gegenüber dem 
Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt, - dass alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften. Auf 
Verlangen der Vergabestelle ist eine von allen Mitgliedern unterzeichnete bzw. fortgeschritten 
oder qualifiziert signierte/mit Siegel versehene Erklärung abzugeben.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Participación en una organización delictiva: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender 
Ausschlussgrund)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 
123 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB 
(zwingender Ausschlussgrund)
Fraude: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Corrupción: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB 
(zwingender Ausschlussgrund)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB 
(zwingender Ausschlussgrund)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: § 6e EU VOB
/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: § 6e EU VOB/A i.V.
m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 
Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 
Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Insolvencia: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 
GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 
GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 
Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Falta profesional grave: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer 
Ausschlussgrund)
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: § 6e EU 
VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
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Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: § 6e EU 
VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: § 6e 
EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: § 6e EU VOB/A i.
V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Neubau einer Kultur- und Sporthalle (KulTurnhalle), Fassadenarbeiten VHF
Descripción: Die hinterlüftete Fassade kommt an folgenden Bereichen des Gebäudes zur 
Ausführung: Nordansicht: An Nordost-Ecke ca. 1,80 m breit Höhe ü. Gelände bis 9,50 m. 
Ostansicht: Breite ca. 24 m, Höhe ü.G. ca. 9,00 m bis 9,50 m. Südansicht: Breite ca. 36,50 m 
Höhe ü. Gelände ca. 9 m bis ca.12 m. Westansicht:Breite ca. 16,30 m, Höhe ü. Gelände ca. 
13 m In anderen Bereichen kommen andere Fassaden, wie VHF mit Profilglas oder WDVS zur 
Ausführung.
Identificador interno: 2026-006_BKZ

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45212000 Trabajos de construcción de edificios relacionados con 
el ocio, los deportes, la cultura y el alojamiento y restaurantes
Clasificación adicional (cpv): 45443000 Trabajos de fachada

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Breite Str. 26a  
Localidad: Neunkirchen-Seelscheid
Código postal: 53819
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania
Información complementaria: Ortsteil Seelscheid, auf dem Gelände der Grundschule "Am 
Wenigerbach"

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 17/06/2026
Fecha de finalización de la duración: 15/01/2027

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
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Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch 
geeignet für:other-sme# Ausführungsfristen gemäß den Bestimmungen in den Besonderen 
Vertragsbedingungen (Formular 214 VHB-Bund)

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: Angabe, welche Teile des Auftrags der Unternehmer 
unter Umständen als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigt; (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): § 6a EU Nr. 3. i) VOB/A

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Angaben über die Ausführung von Leistungen in den 
letzten bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, einschl. Bescheinigungen über die ordnungsgemäße Ausführung. (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): § 6a EU Nr. 3. a) VOB/A

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Angaben über die Zahl der in den letzten drei 
abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert 
nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischem Leitungspersonal; (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): § 6a EU Nr. 3. g) VOB/A

Criterio: Volumen de negocios anual específico
Descripción del criterio de selección: Erklärung über den Umsatz des Unternehmens jeweils 
bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen und 
andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind. (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): § 6a EU Nr. 2. c) VOB/A

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: Formular 233 Nachunternehmerleistung (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: Formular 234 Bietergemeinschaften (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: Formular 235 Verzeichnis Leistungen anderer 
Unternehmen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: Formular 236 Verpflichtungserklärung anderer 
Unternehmen (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Referencias sobre obras específicas
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Descripción del criterio de selección: von nicht präqualifizierten Unternehmen per Formular 
124 (Eigenerklärung zur Eignung) Erklärungen zu Referenzen und Arbeitskräfte (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): eine Erklärung zu Referenzen über die Ausführung von 
Leistungen in den letzten bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind, sowie eine Erklärung, dass für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. * gem. § 6a EU Nr. 3 a) VOB/A

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Vorlage der Nachweise zu Registereintragungen bzw. 
Berufsregistereintragungen (Handelsregister, Handwerksrolle, Industrie- u. Handelskammer, 
etc.) entsprechend den im Formblatt 124 (Eigenerklärung zur Eignung) erklärten Angaben (Auf 
Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): * gem. § 6a Nr. 1 EU VOB/A

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Vorlage einer Bescheinigung der Berufsgenossenschaft, 
bzw. des zuständigen Unfallversicherungsträgers über die Erfüllung der Verpflichtung zur 
Zahlung von Beiträgen. (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung): § 6b EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Vorlage einer Bescheinigung über die Erfüllung der 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben. (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Mittels Dritterklärung): § 6b EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Nachweis einer Berufs-und 
Betriebshaftpflichtversicherung mit Angabe der Deckungssummen i.H.v. 3 Mio Euro für 
Personenschäden und 2,5 Mio Euro für Sachschäden (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Mittels Dritterklärung): Versicherungserklärung mit Angabe der Deckungssummen in Höhe von 
3.000.000 Euro für Personenschäden und 2.500.000 Euro für Sachschäden gemäß § 6a EU 
Nr. 2. a) VOB/A

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister oder der 
Handwerksrolle ihres Sitzes oder Wohnsitzes (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels 
Dritterklärung): § 6a EU Nr. 1 VOB/A

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 07/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y4DYTQY3NSM6/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQY3NSM6

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y4DYTQY3NSM6

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQY3NSM6/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQY3NSM6/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQY3NSM6
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQY3NSM6
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQY3NSM6
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Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: Permitida
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Für Mängelansprüche: 3 % der vorläufigen 
Abrechnungssumme Für die Vertragserfüllung: 5 % der Auftragssumme, sofern diese 
mindestens 250.000 Euro beträgt
Plazo de recepción de ofertas: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 57 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Werden nachgeforderte Unterlagen nicht innerhalb der vom 
Auftraggeber gesetzten Frist vorgelegt, ist das Angebot auszuschließen (§ 16a EU Abs. 5 VOB
/A)
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Rathaus Neunkirchen-Seelscheid, Hauptstraße 78, 53819 Neunkirchen-Seelscheid
Información complementaria: Die Öffnung der Angebote wird von mindestens zwei Vertretern 
der Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid (Öffentlicher Auftraggeber) gemeinsam an einem 
Termin (Öffnungstermin) unverzüglich nach Ablauf der Angebotsfrist durchgeführt. Es wird 
nach § 14 EU VOB/A verfahren. Die Teilnahme von Bietern an dem Öffnungstermin ist nicht 
vorgesehen. In offenen und nicht offenen Verfahren werden den Bietern folgende 
Informationen unverzüglich nach Angebotsöffnung elektronisch von der Zentralen 
Vergabestelle der Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid zur Verfügung gestellt: -Name und 
Anschrift der Bieter, -die Endbeträge der Angebote oder einzelner Lose (ungeprüft), -
Preisnachlässe ohne Bedingungen, -Anzahl der jeweiligen Nebenangebote.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: siehe Vergabeunterlagen
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Falls zutreffend: Rechtsform einer Bietergemeinschaft im Auftragsfall: Alle Mitglieder 
einer Bietergemeinschaft sind anzugeben. Ein bevollmächtigter Vertreter ist zu benennen. 
Bietergemeinschaften im Sinne des § 6 Abs. 2 VOB/A Abschnitt 1 müssen mit ihrem Angebot 
eine Erklärung aller Mitglieder abgeben, die von allen Mitgliedern unterzeichnet oder 
qualifiziert signiert ist (Formular 234). Gesamtschuldnerische Haftung.
Estructura financiera: Es gelten die Bedingungen der "Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen - Teil B" (VOB/B) in Verbindung mit den "Besonderen Vertragsbedingungen", 
den "Zusätzlichen Vertragsbedingungen für die Ausführung von Bauleistungen" sowie die 
"Besonderen Vertragsbedingungen des Landes NRW zur Einhaltung des Tariftreue- und 
Vergabegesetzes Nordrhein Westfalen" (BVB TVgG NRW).

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
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Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización de mediación: Vergabekammer Rheinland-c/o Bezirksregierung Köln
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Rheinland-c/o 
Bezirksregierung Köln
Información sobre los plazos de revisión: Sieht sich ein an diesem öffentlichen Auftrag 
interessiertes Unternehmen in seinen Rechten nach § 97 Abs. 6 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) verletzt (Nichtbeachtung von Vergabevorschriften), 
besteht unter bestimmten Voraussetzungen die Möglichkeit einen Nachprüfungsantrag nach § 
160 GWB zu stellen. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete 
Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Ein Nachprüfungsantrag 
ist unzulässig, soweit der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat, Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder bis zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Somit ist ein 
Nachprüfungsantrag nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen nach der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der Vergabekammer 
schriftlich einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren 
enthalten (§ 161 Abs. 1 Satz 1 + 2 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammer Rheinland-c/o Bezirksregierung Köln
Organización que recibe solicitudes de participación: Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid
Número de registro: 05382004004-31001-77 (Leitweg-ID)
Dirección postal: Hauptstraße 78
Localidad: Neunkirchen-Seelscheid
Código postal: 53819
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania
Punto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correo electrónico: zvs@neunkirchen-seelscheid.de
Teléfono: +49 2247-303210
Fax: +49 2247-30388210
Dirección de internet: https://www.nk-se.de
Funciones de esta organización: 

mailto:zvs@neunkirchen-seelscheid.de
https://www.nk-se.de
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Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Rheinland-c/o Bezirksregierung Köln
Número de registro: 05315-03002-81
Dirección postal: Zeughausstraße 2-10
Localidad: Köln
Código postal: 50667
Subdivisión del país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemania
Punto de contacto: Geschäftsstelle Vergabekammer Rheinland
Correo electrónico: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Teléfono: +49 2211473055
Fax: +49 2211472889
Dirección de internet: https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/wirtschaft-und-kultur
/vergabekammer-rheinland
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso
Organización de mediación

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 2ce96379-395e-4394-ada7-d4b753884be3  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 17/03/2026 09:17:38 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 186967-2026
Número de la edición del DO S: 54/2026
Fecha de publicación: 18/03/2026

mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/wirtschaft-und-kultur/vergabekammer-rheinland
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/wirtschaft-und-kultur/vergabekammer-rheinland
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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